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AHHOTAUUNSA

B cTaTbe paccMoTpeHbl onpeaeneHus
COLUMOKYNbTYPHOTO NOAXOAA POCCUMCKNX,
DPaHULY3CKMX U NCMAHCKUX YYeHbIX-
METOZIUCTOB; COLMOKYJIbTYPHbIE 3HAHNS,
npencTaBneHHble GOHOBOW NEKCUKOM, KIllo-
4eBbIMW ClIoBaMK, BepbanbHbIM

1 HeBepbanbHbIM KOOOM 0bLLEHWS,
BOCMPUATMEM LiBETA, CyeBEepUAMM

N NpUMeTamMu, 3Ha4YeHEM POLHON
KyNbTypbl B peanun3aumnm mMexkynbTypHON
KOMMYHMKaUnK.

Krno4deBbie noHATHS:
COLMOKYNbTYPHBIV MOAXOL,
COLMOKYNbTYPHbIE 3HAHUS,

Auanor KynbeTyp,
MEXKYNbTypHas KOMMYHUKaLNs

Obuyme 3HaHug — KUC/I0pPOa COLMATbHOM
KOMMYHMKaLmu,

U HEOOXOAMMOCTb WX HAKOMIeHNS CTana
0YeBUHOU,

Koraa Mbl CTasn 3a4bIXaTbCs

OT KYJIbTYPHOU ManorpamMoTHOCTH.

B.l. Kocromapos

Mockonbky XXI| Bek — 3T0 BeK MyNbTu-
KynbTypHoro amanora (M. Llenposuukini),
TO Ha CErofHsAWHNN OeHb OCODEHHO ak-
TyaNbHbIM W BaXHbIM SBASETCS pa3BUTUE
MHOFOS13bI4HOW, NMONNKYNbTYPHOM $13bIKOBOW
JIMYHOCTU. «BbICOKUI ypOBEHb 3HAHWNM, KYJb-
TYypbl, WHPOPMALMOHHOM OCHALWEHHOCTK
rpaxkAaH ceryac Mo npaBy paccMaTpuBaert-
€S KaK BakHelLlee KOHKYPeHTHOe NpenMyLe-
cteo» [1, c. 20].

B HacTosilee Bpems obyyeHue MHOCT-
PaHHbIM s3blKaM B BbICLUIMX y4eOHbIX 3aBe-
LeHUAX OONMXKHO ObiTb OPraHM30BaHO TakMM
obpa3om, 4Tobbl He TONbKO AaTb CTYAEHTaMm
onpefenéHHyilo CyMMy 3HaHWUW, a Pas3BUTb
NX CNOCOBHOCTU CpeAcTBaMn MHOCTPAHHOMO
A3blKa, NMOATOTOBUTb WX K MEXKYNnbTypHOM
KOMMYHMKaLUMK. By3 cTaHOBUTCA He CTONbKO
obpa3zoBaTenbHbIM y4peXxAeHNeM, CKOJbKo
LUKOMOW Pa3BUTUA NUYHOCTU CTyAeHTa. He-
00X0AMMOCTb B Pa3BUTUM oby4aeMbiX Moc-
PeACTBOM MHOCTPAHHOrO f3blka NMPOAMKTO-
BaHa Xu3Hbto. A.Jl. AHOpeeB yKa3blBaeT Ha
TO, Y4TO B CO3HAHWM POCCUMNCKOW MONOAEXM
cknapgblBaeTcs cneumduryeckas no CBoewn
CMbICIIOBOW CTPYKTYpe MoAenb nparMatmi3ma.
Xopoluee obpa3oBaHMe NO3BOMAUT MONYYUTb
MPecTUXHYlo paboTy M BbICOKUI 3apaboTok
[1, c. 23].

HoBoe Bpemsi TpebyeT HOBOro noaxoaa kK
0by4eHMI0 MHOCTPaHHOMY fi3bIKY. W TakoBbIM
Ha CEerogHsAWHUA AeHb ABNAETCA COLMOKYb-
TypHbIM noaxon. CornacHo B.B. CacdhoHoBom,
COUMOKYNbTYPHBIM Moaxond npeacraBnser
cobo oaoMH K3 KynbTypoBed4Yeckux MNof-
XOA40B B ODYYEeHWW WHOCTPAHHOMY S3bIKY,
OH OpUEHTMpPYET Ha oby4eHWe MeXKyNbTyp-
HOMY WMHOSI3bI4HOMY OOLLEHMIO B KOHTEKCTe
coumanbHO-Nefarormyeckmx LOMUHAHT ne-
JarorMkKM rpaxgaHckoro Mupa u cornacus,
akKyMynumpyoulern naen obLliennaHeTapHoro
rnobanunsmMa, rymaHmsaumm, KynbTypoBenye-
CKOW COLMOMOrn3aumm n 3Konormsaumm Le-
newn v copepxXaHns 0by4eHUs MHOCTPaHHOMY
a3blky [11, c. 62].

HoBM3HOWM Hawero mMcciefoBaHUa ABNA-
toTCS:

* M3y4YeHue, NepeBof, aHanm3 pabot dpaH-
LY3CKUX U WCNAHCKUX MeToAMCTOB, YC-
NeWwHO MCMONb3YIOLMX COLMOKYNbTYPHbIN
MOAXO0[ B CBOEW Nefarormyeckomn gestenb-
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HOCTW, @ UMEHHO B ODyYeHWWU WNHOCTPaH-

HOMY fI3bIKY;

* Ha NpUMepe nekceM «Kade», «koce», «bus-
HeC», «KOHTPaKT» B PYCCKOM U paHLy3C-
KOM f3blkax MoOKa3aH COMPOBOXAAEMbIN
3TV neKceMbl Pa3Hbl NEKCUYeCKNA (OH.
@DoHOBble 3HaHWsA CnocobcTBylOT 060-
ralleHnio 1 OUKYyNbTYpPHOMY pPa3BUTUIO
JINYHOCTN CTyfeHTa. 3HaHWe (oHa CnoBa
HeoOxoauMo OyayuwiemMy creumanucty B
cepe 3KOHOMUKM 1 BU3Heca Ans ycnew-
HOW peanu1saumm 1enoBOV MeXKYbTYPHON
KOMMYHMKaLMK;

* PacCMOTPEH OfMH M3 HeBepbanbHbIX KO-
[oB — ynbiOka (Ha npuvMepe pycckom u
(hpaHLLy3CKOM NMHIBOKYNbTYP);

* Yyepes BOCNPUATHE LiBETa, CYEBEPUIN 1 NpU-
MeT NpeACTaBIEHO HaLMOHabHOe CBOeOD-
pas3ue ABYX IMHIBOKYbTYPHbIX COODLLECTB:
PYCCKOTo U (ppaHLy3CKOro;

* M3y4eHWe pOJHOW KyNbTypbl, KynbTypbl
tO>XHOro Ypana B CONOCTaBNeHWUN C KyIb-
TYPOW CTpaHbl M3y4aeMoro fA3bika.
OpaHuysckun metogunct C. MyapaH onpe-

genser COUMOKYNbTYPHbIN KOMMOHEHT, BXO-
OALWMN B COCTaB KOMMYHUKATVBHOW KOoMne-
Teuun, cnegyowmmMm obpasom: «Coumokynb-
TYPHbI KOMMOHEHT ~ 3HaHWe ODLLEeCTBEHHbIX
npaBuvi 1 HOPM B3aMMOLENCTBUS MeXAY
NHOMBMOAMU U COLMANBHBIMU WUHCTUTYTaMu
N CcnocobHOCTb MX MCMONb30BaTh, a Takxe
3HaHWe UCTOPUK KyNbTypbl U B3aNMOCBA3EN,
CYLLEeCTBYIOLLMX MEXIY colmanbHbIMn 0bbek-
Tamu» [15, c. 20].

3HaHWA COLMOKYNbTYPHOW Cpefbl n3yya-
€MOro s3blka MO3BONAT OyayWwnUM cneuma-
NNCTaM B cchepe IKOHOMUKN U BrsHeca JyBC-
TBOBaTb cebs BGonee yBepeHHO, KOMPOPTHO
NpW OCYyLLeCTBAEHUM akTa MeXKYbTYpPHOro
obuieHus. MpencraBneHne oby4aemMbiM BCEN
nanuTpbl KynbTyp MOMANKYNbTYPHOro coob-
LLeCTBa UrpaeT MOJNIOXUTENbHYIO pOfib B U3-
©aBneHun oT rpydbix 000OLLEHWI 1 CTepeo-
TUMNOB, CNOCODCTBYET CO3LAHMIO NpeacTaBe-
HUM O MMUpe KakK O eAVHOM MOAVKYNbTYPHOM
coobLlecTBe, B KOTOPOM Kaxpas KynbTypa
MMeeT MpaBO Ha CyllecTBOBaHWe W penpe-
3eHTaumio [12, ¢. 93]. CoumoKyNnbTypHbIN
KOMMOHEHT, TakuM obpa3oM, ABNseTcs cBoe-
ro pofa «MHPOPMaLMOHHOW NOJAEPXKKOMY,
HeobOXOAMMOW ANs OCyLWeCTBAEHUS 3TOro
obLeHus.

Henb3a He cornacutbCa C npenopgaBaTe-
neM paHLLy3cKoro A3blka 13 bapcenoHsl Ma-
HI03/1b TOCT-lNaHeT, 4YTo MHOCTPaHHbIE A3bIKA
NpeaoCTaBsioT MO CBOEN HeU3DEeXHOM KyIb-
TYpPHOW 3HA4YMMOCTU (BaXKHOCTN) CMOCOBHOCTb

NOHATb MUP U ABNAIOTCA CPEACTBOM OrpaHuye-
HUSA 3HAYeHWs CODCTBEHHOW KyNbTypbl y 00Y-
YaeMblX, MOAroTaBAMBaA UX K SMMATUN, OHU
Yalle BCero npeactaBnsioT (akTop HOBU3HbI,
aHTMKOHMOPMM3MA U MOTMBALMM, NPU NMOMO-
L KOTOPbIX MOMOble MOAMU HEMNPUHYXAEHHO
MPOHMKAIOTCS MbICAAMMW, YyBCTBAMM, CIINBAIOT-
cA B eguHoe uenoe [18, ¢. 23].

CornacHo Miopbenbs MoOnuHK, Henerko
NPUHATL KynbTypy Lpyroro u ycBouUTb ee.
OTO yCBOEHWe coBepluaeTcs Yyepe3 Gopmu-
pOBaHMe TOro, 4TO MOXHO ObIfio Obl Ha3BaTb
NPOMeXyTo4HON (MepexofHon) cucTemon
KyNbTypbl, HAXOAAWENCA B MOCTOAHHOM pa3-
BUTUU. DTa cuctema Obina Obl MOMEHTOM
npuobpeTeHns Kavects (CBOMCTB) KyfbTyp-
HOW KOMMEeTEeHUUW, The WHTerpupytloTcs B
CBOW COBCTBEHHBIN KYMbTYPHbIA MNP YyXuMe
3TaNoHbl NOBeAeHUs 1 oBLEHMSs, NPUYEM He
ynpa3aHas cBou cobCTBEHHbIE, U MOUCKM My-
Ten UX COBMECTHOTO CyL,eCTBOBaHMUSA U BbIpa-
xenusa [16, c. 50].

HeobxooMMO OTMETUTb, YTO MapTHEpP Mo
obuleHnto, Kak HoCUTeNb onpenesieHHoro
MeHTanuTeTa, Kak YenoBek B3auModencTByert
C NpencTaBUTeNs MM APYroro NMHIBOKYNbTYp-
HOro coobulecTBa B COOTBETCTBMM C HOpMa-
MM, 06PA3OM MbILLIEHNS U MUPOOLLYLLIEHNS,
MpUCYWMMIN HapoAy, NpencTaBuTeneM KoTo-
pOro OH ABMAETCS.

OOHWUM M3 KOMMOHEHTOB COLMOKYJIb-
TYPHbIX 3HaHWUI ABNSAOTCA HOHOBbIE 3HAHWUS.
Hanpumep, o0cCoO3HaHWE COUNOKYNbTYPHbIX
pasnuyu dpaHLy3ckux cnos, «café, m»,
«café, m», «business, m», «contrat, m» u
PYCCKMX CNOB «Kode», «kade», «BusHec»,
«KOHTPAKT».

®oHoBaa nekcuka, cornacHo P.K. Mn-
HbAp-benopyyeBy, 3TO nekcuka, Hecylias
LOMONHUTENbHYI0 MHDOPMaLMIO HALMOHAMb-
Horo xapaktepa [9, c. 125]. Hanpumep, dpaH-
uysckoe «kade» («le café») — 310 MmecTO,
roe MOXHO no3saBTpakaTb nepep paboTon, a
TakXe MecTo [efIoBbIX BCTpeY W CBWAAHUN,
roe MOXHO nobecefoBaTb M OTAOXHYTb 3a
Yalleykon Kode, noyvmTaTb CBEXYIO rasety.
30ecb Xe npenanaraloT UM Apyrue HanuTku.
HekoTopble napuxckme kade M3BECTHbl Kak
MEeCTO BCTpeY NuncaTenen, No3ToB 1 XyA0XKHWKOB.
B pycckoM xe «kahe» MOXKHO He TOJbKO BbIMUTb
Kode mnm Kakom-H1byab HanMTOK, HO M NAOTHO
noobenatb, OTNpa3gHoOBaTh obOunen, ceaabby 1
T.0. HeobxooMMo OTMEeTUTb, YTO eciv pycckue
NpUrnaLlatoT B rocTV Ha Yan, To dpaHLy3bl — Ha
Kodbe: «Venez pour le café». NopaHHas Yalley-
Ka Kode — 3TO BblpaxkeHue NpU3HATENbLHOCTY,
3a00Tbl M XOPOLLEro OTHOLIEHWUS K MpUriaLleH-
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HoMy rocTio. Kode [aeT BO3MOXHOCTb TOCTAM
paccnabuTbcs, MOroBopuTb Mo Aylwam, obcy-
OUTb HakonmBLUMeCs aena B Bu3Hece U pelunTb
npobnembl [6, c. 128]. MNpurnalleHue Ha Yalley-
Ky Yas B Poccum npepnonaraeT 3acTofbe, Mo-
pon obunbHoe 1 fonroe. B Apyrix eBponemnckmx
KynbTypax — 3TO NWLIb puUTyanbHas dpasa, 3a
KoTOpoW cneflyeT GNarofapHOCTb W BEXIIMBbIV
oTka3. Bo ®paHumu npurnatleHe Ha Yalleyky
Koe 0DO3HaYaeT npurnalieHve K obueHuo.
[omaliHee roctenpumMMcTBo Bo DpaHummn He
ABNAETCA CTONb Pa3BUTLIM, Kak B Poccum. 3abe-
aTb Mo flopore K Kojsere Uim ToBapuLLy = 3T
B BbICLUEN CTeneHn 6ecTakTHO.

[pyrnm nprMepoM MOXET CNyXUTb NieK-
cemMa «busHec» — «business, m» aHTINNCKO-
ro nponcxoxaeHus obo3Havatollee «aeno»,
«MpeAnpUHUMaTENIbCTBO», KOTOPOE B pyC-
CKOM JIMHIBOCOLIMYME accoummpyeTcs ckopee
BCEro C AeHbramu, yem ¢ paboton. [nsa me-
NOBbIX NloAen 1 npeanpuHumMatenet Poccun
«BU3HEC» O3Ha4YaeT «aesTeNnbHOCTb, KoTopas
NPUHOCUT NpubbInb» [13, c. 59]. Ana dpaH-
Ly3oB — 370 BoobOLWe paboTa, Aeno.

Ocobyio TpyAHOCTb OYAyT NpencTaBnaTh
CJIOBa, MMelLLMe KpPOCC-KYNbTypHble pas-
mymna. HeobxoonMMo OTMETUTb, YTO Henb3A
He cornacmTbcd 3aecb ¢ A.b. bywesbiM, KO-
TOPbIA YTBEPXAAeT, YTO POAHOM A3blK AJis
A3bIKOBOM NUYHOCTU NPeACTaBNAeTCs Mepu-
JIOM BCeX SBMEHUN U 3HAYeHUN OKpYyXato-
wero Mmupa [2, c. 9]. Tak, HanpumMep, CNoBO
KKOHTPaKT» (ot nart. contiactus — [0roBop,
cornaweHne) 6e3 Tpyaa MOXHO MepesecTu
Ha Nobon MHOCTPaHHbLIN A3bIK: Kontrakt, m
(HeMm. #3.), contrat, m (dp. 93.), contract
(aHrn. 43.), contratto, m (utan. a3.), con-
trato (ncn.), kontrakt, m (nonbck.), KOH-
TpakT (cepbckoxops.), kontrakt (pmatck.),
kontrakt (HopBex.), kontrakt (wsen.),
kontrahti (dbwnH.). Ho HeobxogMmo oTMe-
TUTb, YTO Ha MpakTVKe AENOBbIMU NOLbMU
1N OU3HECMeHaMW pa3HbIX CTpaH 3TO CNOBO
BOCMPUHMMAETCS no-pa3HoMy. [na amepu-
KaHueB, OpuUTaHLeB, HEMLEB, LIBENLAPLEB
N GUHHOB — 3TO MUCbMEHHOE corfalleHue,
OOKYMEHT, KOTOPbIM MOAMMCAH CTOPOHAMMU
KaK BblpaXKeHWe OKOHYAaTeNIbHOro peLleHuns.
Ona AnoHUeB, HaNpPOTUB, KOHTPAKT fBMAET-
CSl VLW BbIPaXXeHNeM HEeKOero HamepeHus.
Ona HWUX 3TO NpeaBapuUTeNbHbIN OOKYMEHT,
KOTOpbIA MoXeT ObITb NepepaboTaH Ha pa-
3YyMHbIX Ha4aflax U U3MEeHeH Ha cregylouien
BCTpeye unu neperoBopax. Bcnencrene aton
YCTAHOBKM MeXAy AMNOHCKMMM 1N aMeprKaHC-
KUMWU hMpMaMUM BO3HMKAET MHOXECTBO Npo-
onem. ®paHuy3bl 0ObIYHO MYHKTyaNbHbl B

CNefloBaHWMM KOHTPAKTY, HO OCTalNbHble Npef-
CTaBUTENIN POMAHCKMX HapodoB TpebyoT,
4y1OObI K COrnawleHnsM noaxoamnu ¢ 6onb-
Wwen rnmbkocTbio. MTanbsHUbl U apreHTUHLbI
paccMaTpMBAIOT KOHTPAKT Kak WAeanbHYIo
CXeMy, KOTopas ycTaHaBnMBaeT LeHbl, AaTbl
LLOCTaBKM, CTaHAapTbl KavyecTBa WU Mpenno-
naraemMylo BbIpy4ky M UKCUMpPYeT co3paHune
npekpacHoro npoekrta [8, ¢. 182—183].
3HaHWe cobCcTBEHHO BepbanbHOro Kona
(T.e. A3bika) M NpaBWUN ero MCNoNb30BaHMUs
OKa3blBAETCA HELOCTAaTOMHO [ANS YCMewHo-
ro obuleHns ¢ HocuTenem TOro WU MHOTo
f3blka, HEODXOAMMO elle OBNafleTb BHEKO-
LLOBbIMU 3HaHUAMMW, BepHee, TEM, YTO MpU-
HagnexXxuT HeBepOanbHbIM KOAaM KynbTypbl
TOro KynbTypHOro coobuectsa, As KOTopo-
ro WCMONb3yeMbl S3bIK ABMSAETCH POLHbIM
[4, c.7]. HeBepbanbHble cpeacTBa SBNAOTCA
BCMOMOraTeNbHbIM KOMMOHEHTOM 00LeHMS,
MOArOTaBNMBAIOWMM, COMPOBOXAAOLWMM 1
KOMMEHTUPYIOLLMM pedb, BCKPbIBas ee rny-
OVHHOe 3HauveHMe Ans obllalLmMXCs aeno-
BbIX NapTHepOB. PaccMoTpmM npumep eHo-
MeHa «ynblbka». Cneumduka ynbibkn cTaBut
Poccuio B ocoboe monoxeHne Mo OTHOLUe-
HUIO K ®paHumn. Pycckas ynbibka oTnmyHa
OT paHLy3CKOW MO KOMMYHWKATUBHOMY
MOBeAEHUIO N CUTyaUUsM UCMOSb30BaHMSA.
MpupofHas HeynblOYMBOCTb PYCCKUX BOC-
MPUMHMMAETCA YacTo Ha 3anafe Kak cjefc-
TBME MNOXOro BOCMUTaHMA NMOO HeyBaxe-
HWS K NapTHepy no obuieHuto. Y dpaHLy3oB
ynblOKa ~ 3TO BU3UTHas KapToyka. NpusTHas,
nerkas ynbibka conpoBoxpaaer ¢paHLy30B
Be3de: Ha ynuue, Ha paboTe, Ha oTabixe. Bo
@paHumMm ynbibka — 3TO 3HAK KyNbTypbl, 3T0
Tpaguums, obblyan: pacTaHyTb ryObl B COOT-
BETCTBYIOLLEE MOJIOXKEHWe, YTODObI Mokasatb,
YTO XM3Hb NpeKpacHa 1 BCe BOKPYT npekpac-
HO. Y bpaHLy30B BCE 3MXAETCS Ha ynbloke: 1
LEennKaTHbIN XecT, U NpuaTHas peds («Dans
la vie, tout tient a un sourire, un geste dé-
licat, une diction charmante» — Ynbibka —
37O CMMBOJI MPUBETCTBUS, BrnarofapHoCTH,
N3BUHEHWS, 3TO WCKPEHHSNf, ecTecTBeHHas
CBSA3b MeXnAy NIOAbMU U BMECTe C TeM elle
4TO-TO, HEMOBTOPUMO dpaHLy3ckoe. B ux
ynblOKe ecTb KakoW-To 0CODeHHbIN dpaHLy3-
CKni WwapM. Mpn BCTpeye 1 npolaHmm, B 06-
WEHWNW INYHOM 1 AeN0oBOM (paHLy3bl MU0
ynbibatoTcs. Mo atoMy nosoay y dpaHLy308B
eCTb BblCKa3blBaHMs, CTaBliMe MOCMOBMLA-
MU: «Le sourire est un systéme, les égards
sont des prévisions» — «Ynbibka — 370 cuUC-
TeMa, 3HaKu yBaXeHus ~ MpeayCcMOTPeHb!»;
«Le sourire est un devoir social» (Stéphane
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Gsell) = «Ynbibka — coumanbHbIV O
[7, c. 56].

Ha npvmMepax BOCMpUATUSA LBETA MOXHO
YBUOETb OTPaXKeHWe HalMOHaNbHOro CBOe-
06pa3ns, Tak Kak XM3Hb U ObIT, HPaBbl U
obbl4an y Kaxaoro Hapoaa ceou. LiBeToBble
CUCTEMBI Pa3HbIX A3bIKOB OTIMYAIOTCS APYr
oT Apyra. W 310 0ObsACHAeTCa TeMm, 4TO LBe-
TOBOW CNIOBapb 3THOCA OTpaxaeT Tpaauumm
TOW WX HOW KYNbTYPbl, (POPMUPYIOLLENCA B
Pa3HbIX NCTOPUYECKMX W reorpadryeckmx yc-
NOBUAX. 3HaHWE HaLMOHaNbHbIX 0COBEHHOC-
Teln BOCNPUATUS LiBETA, HECOMHEHHO, obner-
4yuT obleHre Ha MeXAyHapo4HOM ypOBHe
[5, c. 56]. B.l. Tak yka3biBaeT, 4TO (PpaH-
LY3CKMIM A3bIK Yalle, YeM PYyCCKUM, UCNOMb-
3yeT B NEPEHOCHbIX 3HaYeHNAX LBeTOOO03Ha-
YeHunsi. HanpumMep, MHOre SBNEHMS, OTHOCS -
LMecs K cenbCckoMy XO35MCTBY, K 3KONOTMH,
nonyyaloT HaMMEHOBaHWS C NpuiaraTefibHbIM
«vert» — «3eneHbln»: «espace vert» — «3ene-
HOe NPOCTPaHCTBO» (B ropofe: CKBep U T. M.);
«poumon vert d’une ville» — «3eneHoe nerkoe
ropopna» (napk, ropoackon cag); «révolution
verte» — «3eneHas pesonoumns» (npeobpa-
30BaHWUA B CENbCKOM XO03AWUCTBE); «Europe
verte» — «3eneHas EBpona» (cornaweHus no
BOMPOCaM CeNlbCKOro X03amncTea ctpaH Obue-
ro pblHKa); «les partis verts» — «3eneHble (T.e.
sKonorudeckne) naptum» (310 0b603HayeHue
3aMMCTBOBAHO U PYCCKUM A3bIKOM); «/‘électo-
rat vert» — «3eneHbl 3NeKTopaT» (KOHTUHTEHT
n3bupatenen, ronocyoLMX 3a SKONOrMCTOB)
[3, c. 55]. VI3 npvBepoeHHbIX NPUMepPoB BU-
auM, 410 @DpaHums — 3T0 LeNCTBUTENbHO
«umsmunmsaumsa useta» (B.I. Tak). Jobasum
K BblLLENPUBEAEHHbBIM ELLEe CEPUIO MPUMEPOB:
«Coulée verte» — «nonoca 3eneHblx Hacax-
OeHun»; «habit vert» — «3eneHbln dpak»
(ounumanbHbIN KOCTIOM 4neHoB ®paHLy3c-
KOro MHCTUTYTA); «Lampe verte» — «3eneHas
namna» (pycckuin nuTepaTypHbIA KPYKOK B
Mapwxe, 1927 r.); «numéro vert» — «3ene-
HbIn HOMep» (aboHeMeHT, Jaluwmnin Npaso
Ha YyCnyry, KOTOpYylO OKa3blBaeT KOMMaHWA
«France Télécom»); «OEuil vert» — «3eneHsivi
rn1az» (pagnonokaumMoHHas CTaHums); «pé-
trole vert» — «3eneHas HedTb» (YacTb GMO-
MacCbl pacTeHUN, UCNonb3yemMas Kak Tonau-
BO — TBepAoe Mnuv razoobpasHoe); «tourisme
vert» = «3eneHbln Typusm» (Typmucrmdeckmne
noxofbl); «Verts» — «3eneHble» (UrPokn dyT-
bonbHoro knyba «CeHT-ETbeHH», Mo LBeTy
cnopTuBHOM dopmbl) [14].

CoumnokynbTypHO 0OYyCNOBMEHbl CyeBe-
pua 1N NPUMETbI, 3HaHWe U MOHUMaHWe KOTo-
pbIX CMOCOOCTBYIOT YCTAaHOBMEHWIO KOHTaKTa

N YyCNEeWwHoW peanu3aumm MeXKynbTypHON
KOMMYHMKauun. MNpusenem psg npuMepos.
Mojapme OyKeT Xpu3aHTEM MOSOLOXEHAM,
MOXHO paccTpouTb CBafbOy, T.K. BO (paH-
LY3CKOW KynbType 3TW LBEeTbl MPUHOCAT Ha
knanbuie. B pycckom KynbType XpusaHTemsl
Japst no nmobomy cnydalo, HO HeobxoAMMo
3HaTb, Y4TO WX KOMMYECTBO He LOSKHO ObITh
4eTHbIM. PacCMOTPEB NPUMETHI U CyeBepms No
Teme «CBafgbba» («Mariage»), MOXHO yBU-
LeTb Pasfnyma U TOYKM COMPUKOCHOBEHMS
LBYX JIMHIBOKYNbTYP.

* B npoBuHUMN MeH 1 Jlyapa Bcem n3Bec-
THO, 4TO 4em Donblle nocyabl pa3obbeT-
cs Ha cBagbbe, TeM cyacTnvBee bypet
XW3Hb cemerHom napsl («En Maine et
Loire il est connu que plus on cassera
de vaisselle le jour du marriage, plus le
couple sera heureux dans son union»).
B pycckon kynbtype — «Ecnu monopble
MOAN XOTAT ObITb CHACTIMBLIMU, Mepen
cBafebHbIM GaHKETOM OHU OONXKHbI Bbl-
MUTb WaMnaHckoe 1 pazbuTb Gokanbl».

+ B cTapble BpemeHa (paHLy3ckme OeBYLLKN
He Bpocanu bykeT, a yberanm ¢ HAM OT roc-
Ter. TOT, KOMY yAaBasiocb [OrHaTb HEBECTY
n 3aBnageTb OYKETOM, B CKOPOM BpemeHM
BcTynan B G6pak («// s‘agit d’une tradition
née en France: au départ la mariée ne lansait
pas le bouquet, les invités couraient derrivire
elle pour l'attraper. Celui qui s’en saisissait
était promis & un mariage proche»). «Ecnu
XO4ellb BbINTK 3aMyX — normMan OykerT,
OpPOLLEHHBII HEBECTOM» — TFOBOPAT pyC-
CKme.

« Mocne BbIXoAa W3 LEPKBU UMK U3 M3IpUN
HOBOOpaYHble MPOXOAST Yepes «TyHHembY,
006pa3oBaHHbIN rOCTAMU, 1 Pa3pe3aloT NeH-
Ty — CUMBOJ TPyOHOCTeN, KoTopble OyayT
npeoponesatb BMecTe («Lorsque les mariés
quittent la mairie, leurs proches forment
une sorte de tunnel. Avant de se frayer leur
chemin au travers, ils doivent couper un ru-
ban symbolisant les difficultés et les embu-
ches qu'ils devront surmonter»). B pycckon
NNHIBOKY/bTYPE NMPUHSATO B 3HAK NPOLLAHMS
C [EBUYBbEN XM3HbIO MPU BbIXOLE 13 POAN-
TeNbCKOro JoMa HeBeCTe nepepesatb NeHTy
[0, c. 53-73].

CouMOKYNbTYPHBIA MOAXOL OPUEHTU-
pyeT napTHepoB No Ou3Hec-obuleHno Ha
COMOCTaBNIeHWe KapTWUH MUpa B KOHTeKCTe
HaLMOHaNbHOW U MWPOBOW UMBUAM3ALNN,
NOABOAS TEM CaMblM CTY[LEHTOB 3KOHOMMU-
4yeckMx creumanbHocTen K pecdnekcmm cobc-
TBEHHbIX LEHHOCTEN, K OCO3HaHMIO HauMo-
HaNbHOro AOCTOAHWSA CBOEWN CTPaHbl U CBOEro
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Hapogda. Xo4eTcst OTMETUTbL, YTO ocobas ponb
npy COLMOKYbTYPHOM MOAXOLEe OTBOLMUTCS
poaHon kynbType. CornacHo 3BenuH Po-
3eH, 4TODbI Ny4lle y3HaTb APYryio KynbTypy,
HY>XHO OTTankmeatbca oT csoeun [17, c. 25].
Oby4aeMble [ONXKHbI 3HaTb UCTOPUIO POLHON
3eMnu, obbldan U Tpaauumu, NpasfHUKA 1
0bpsaabl, honbkIop U HapoLHOe TBOPYECTBO.
Mbl eanHoOAyWHblI ¢ MHeHVeM [1.B. CoicoeBa,
4TO 6e3 3HaHWA POLOHOW KyNbTypbl 0Oy4ae-
Mble He MOryT ObiTb MONHOUEHHbIMU CyOb-
eKTaMu gunanora KynbTyp. No3ToMy comsyye-
HVe POAHOM W M3y4aeMoW KynbTyp co3paet
npeanbHble yCnosus Ans OUNUHIBanbHOro m
MOSINKYJIbTYPHOrO Pa3BUTUS IMYHOCTL 0OYy-
yaemoro [12, c. 93]. Oby4yaeMble 3HAKOMATCS
Ha WMHOCTPAHHOM A3blke C TeOKyNbTyPHbIM
npocTpaHcteoM HOxHoro Ypana kak cneum-
ryeckom Gopmor KynbTypbl 0OLLECTBa, WH-
TerpupyloLler aneMeHTbl 00LLLepPOCCUMINCKON 1
HaLMOHaNbHO-PErMoHaNbHOW KynbTypbl. YTO
cnocobCTBYeT paclumpeHmto obbemMa 3HaHWN
0 cBOer obnactn, obnacTHOM LEeHTpe, ropo-
fax obnactn u 1.4. Obyvaemble nonyyatoT
CBefeHNs He TONbKO O MpupoAe, ee Kpaco-
Te U MHOroobpasum, KammaTe 1 CKazoHHOM
OoraTcTBe HOXHOro Ypana, HO M O CNaBHOM
Tpyne, CaMoObITHOM MPOLIIOM U CaMOoDbIT-
HOM KyNbType ypasibCKOro Hapopa, O CBoe-
obpasmm ero HalMoHaNbHOro xapakrepa, ero
MEHTaNbHOCTH.

MTak, 3HaHWe TONbKO NHOCTPaHHOTO A3bl-
Ka He rapaHTMpyeT ycnex B MeXKynbTypHOU
KOMMYHMKaLWKW. 3HaHUA Xe COLMOKYNbTYp-
HOro oHa OTKPbIBAOT AOCTYN NapTHepam no
oblLeHMIo K yXOBHOMY GoratcTBy npencrta-
BUTENEN WHbIX KyNbTyp, MNO3BONAIOT UM OLie-
HUTb BKNaL Pasfv4YHbIX KynbTyp B pa3Butue
UMBUNM3ALMM, CMOCODCTBYIOT Pa3BUTUIO MO-
3UTUBHOIO OTHOLUEHWUS K MapTHepam no 06-
WEeHWIO, ABNSIOWMMUCA NpeacTaBUTenaMm
opyrux KynbTyp. CounoKynbTypHble 3HaHWA,
ABNAACL «MHAMOPMALMOHHOM MOJAEPXKKON»,
no3sonaT OynywmM cneumanuctam B coe-
pe 3KOHOMWKM K On3Heca NMpeoponeTb «Jo-
BYLUKWN COLMOKYNbTYPHOIO HeLOMOHMMaHNS»
(B.B. CadboHOBa) M ycCnewHo peannsosaTtb
obLeHne B yCNIOBUAX MeXKYNbTypHOro B3a-
MMOLENCTBUA.
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